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POSUDEK DIPLOMOVÉ PRÁCE 

 

Jazyková analýza barokního historického textu 
..................................................................................................................................... 

(téma) 

 

 

Cílem diplomové práce je jazykověstylistická analýza barokního textu Jana Františka 

Beckovského Poselkyně starých příběhův českých orientovaná na rovinu hláskoslovnou, 

morfologickou, lexikální a stylistickou.  

V rovině hláskoslovné se diplomantka zaměřila na následující jevy: výskyt 

protetických hlásek v- a h-, diftongizaci ý – ej, změnu ú – ou na počátku slova a úžení é >í. 

V souvislosti s výskytem sledovaných jevů si všímá jejich zastoupení jak v různých slovních 

druzích, tak v různých částech slov. Kromě uvedených hláskových jevů se zaměřila také na 

kvalitu a kvantitu samohlásek. Konstatuje jejich značnou rozkolísanost a zamýšlí se nad 

důvody, proč tomu tak je (kvantita pramenů, z nichž autor čerpal a mohl se těmto předlohám 

přizpůsobit, popř. vliv tiskaře). Tato část práce je zpracovaná velmi podrobně a představuje 

stěžejní část celé diplomové práce. 

Pokud jde o morfologickou rovinu, nápadné je užívání životné koncovky –ové u 

neživotných maskulin, a to především těch, která pojmenovávají některé přírodní jevy, např. 

mrazové, dešťové, ale autor ji užil i u dalších substantiv. Dále jsou předmětem zájmu 

diplomantky kolísavé tvary adverbií, prepozic a konjunkcí.  

Podrobně je též zpracovaná část, která se věnuje analýze lexikální roviny jazyka 

kroniky J. F. Beckovského. Lexikální jednotky jsou rozděleny do tematických skupin (správa, 

vojenství, společnost, náboženství aj., dále i názvy oděvů, tkanin, vybavení domácnosti, 

metrologie, numismatiky apod.), další je dělení podle jejich původu. Podle očekávání dochází 

diplomantka k závěru, že nejčastěji jsou přejaté lexikální prostředky z němčiny a dalších 

jazyků germánských.  

V poslední části jsou uvedeny prostředky stylizace textu, zajímavé jsou ty prostředky, 

jimiž autor vyjadřuje svůj postoj k událostem, o nichž v kronice píše.  

Velmi přínosný je podrobně zpracovaný závěr práce. Výsledky diplomantka dokládá 

mnoha názornými příklady z analyzovaného textu. Práce je zpracovaná velmi pečlivě a je 

dokladem zájmu o zvolené téma. Oceňuji rovněž podrobný obsah, který usnadňuje orientaci 

v textu. 

Práci považuji za velmi zdařilou a doporučuji k obhajobě.  



                                                                    výborně 

Návrh na klasifikaci diplomové práce:  ................................................................................ 
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    Českých Budějovicích          21. 5. 2012 

V .................................................... dne .................................... 
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*) Nehodící se škrtněte 


